Installation Guide
431415 / 431515

Water Is Worth Loving.
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Technical data
Max. service pressure 1 MPa (10 bar)

Material special brass

Wall thickness max. 450 mm (no. 431415, 431420)
max. 1000 mm (no. 431515, 431520)

Recommendation DN 150.21/s /160 kPa

for installation DN 20 0.4 1/s / 160 kPa

Drill a hole of @ 25 mm through the wall. To eliminate the risk of
freezing the hole must be drilled with an about 2 degree angle
down towards the outside of the building.

Put the pipe bracket (9) in its place. Push the valve body (1) as close
to the bracket as possible. Connect the inlet pipe (2). Fasten the wall
bracket to the wall.

. Attach the wall flange (3) to the wall with the screws provided.

Install the cut-off sleeve (10) against the wall flange. Saw off the
protruding part of the wall pipe (11). Remove the cut-off sleeve.
Remove burrs carefully.

. Saw off the same length from the inner stem (12) compared with

the wall pipe (11). Remove burrs carefully.

. Push the locking ring (4) cone head first towards the wall flange

(3) . Push the rubber gasket (5) towards the locking ring. Put the
outer body (6) in its place and attach it with screws (7). Note! Before
attaching the screws make sure that the valve is in open position.
Tighten the screws until the flanges (3 & 6) are touching each other.
Finally, attach the hose connector (13) and the handle (14).

@ Tehnilised andmed

Surve 1 MPa (10 bar)

Valmistusmaterjal erimessing

Seina paksus maks. 450 mm (nr. 431415, 431420)
maks. 1000 mm (nr. 431515, 431520)

Arvestuslik kulu DN 150.21/s /160 kPa

DN 20 0.4 1/s /160 kPa

. Puuri @ 25 mm ava labi seina. Vee kiilmumise valtimiseks kraanis

tuleb ava puurida u 2° kaldega alla ja valjapoole.

. Aseta toru kandeplaat (9) paigale. Suru ventiili korpus (1)

véimalikult tihedalt vastu kandeplaati. Uhenda veetoru (2). Kinnita
kandeplaat seinale.

. Paigalda darik (3) margiga llespoole ning kinnita kruvidega seinale.

Aseta moodtehilss (10) vastu darikut. Sae modduhilsist Glejaav
toruosa (11) maha. Eemalda méétehiilss ja metallipuru.

. Saevdllitoru (12) otsast maha samapalju kui seinatoru (11, pilt 6)

otsast. Eemalda metallipuru.

. Suru lukustusmutter (4) salgud eespool kuni darikuni (3), seejarel

kummitihend (5) lukustusmutrini. Paigalda véliskorpus (6) ja kinnita
kruvidega (7), NB! Enne kruvide pingutamist kontrolli, et ventiil

on avatud asendis. Pinguta kinnituskruve kuni darikud (3 ja 6) on
Uksteise kljes kinni. Paigalda voolikuliides (13) ja voti (14).



Tekniset tiedot ®

Rakennepaine 1 MPa (10 bar)

Raaka-aine erikoismessinki

Seinan paksuus max. 450 mm (no. 431415, 431420)
max. 1000 mm (no. 431515, 431520)

Mitoitussuositus DN 150.21/s /160 kPa

DN 200.41/s /160 kPa

Poraa @ 25 mm reika seinan lapi. Jaatymisen valttamiseksi reika on
porattava ulospain laskevaksi n. 2° kulmaan.

Aseta putken kannatin (9) paikalleen. Tydnna venttiilin runko (1)
mahdollisimman lahelle kannatinta. Kytke tulovesiputki (2). Kiinnita
kannatin seindan.

Asenna seindlaippa (3) merkki ylospdin ja kiinnitd se ruuveilla seindan.

Aseta mittaholkki (10) paikalleen seindlaippaa vasten. Katkaise
seindputkesta (11) mittaholkin ylimeneva osa pois. Poista mittaholkki.
Poista jaysteet.

Katkaise karaputkesta (12) yhtdpaljon kuin seindputkesta (11).Poista
jaysteet.

Tyonna lukkorengas (4) kartiopaa edella pain laippaa (3). Tydnna
kumitiiviste (5) lukkorengasta pdin. Aseta ulkorunko (6) paikalleen ja
kiinnita se ruuveilla (7). HUOM! Ennen ruuvien kiristamista, varmista,
etta venttiili on auki-asennossa. Kirista ruuveja kunnes laipat (3 ja 6)
ovat kiinni toisissaan. Asenna lopuksi letkuliitin (13) seka avain (14).

Tekniske data

Maks. arbeidstrykk 1 MPa (10 bar)
Ramateriale spesialmessing
Beregnet veggtykkelse max. 450 mm (no. 431415, 431420)
max. 1000 mm (no. 431515, 431520)
Anbefalt installasjon DN 150.21/s/ 160 kPa
DN 20 0.4 1/s / 160 kPa

Bor et @25 mm hull gjennom veggen. For a unnga frostfare skal
slangekranen monteres med 2° helling utover.

Tre laserosetten pa ytterrgret og monter kran, rosett og
tilferselsrgr. NB. Ved montering av tilfgrselsror ma det benyttes
verktay for mothold pa kranhuset for 8 unnga beying av kranens
ytterror.

Fest dekkplaten (3) til veggen med vedlagte skruer. Dekkplaten
har innebygget en 2° helling for lettere a8 tomme roret.

Tre lengdemalen (10) inn pa ytterrgret til den stopper
mot dekkplaten. Kutt ytterrgret (11) etter denne malen. Ta
lengdemalen vekk.

Kutt av spindelen (12) den samme lengde som for ytterrgret
(L1=L2). Monter spindelen.

Monter splittringen (4), gummipakningen (5) og spindelhuset (6).
NB. Kontroller at spindelen i spindelhuset (6) star i dpen posisjon
(monter og vri nekkelen (14) mot klokka). Fest spindelhuset til
dekkplaten med skruene (7). Skru til flensene butter sasmmen.
Monter slangekuplingen (13).



Dane techniczne

Maksymalne cisnienie 1 MPa (10 bar)

Materiat specjalny mosigdz

Grubos¢ sciany max. 450 mm (no. 431415, 431420)
max. 1000 mm (no. 431515, 431520)

Zalecane natezenie

przeptywu w instalacji DN 150.21/s/ 160 kPa
DN 20 0.4 1/s/160 kPa

Wywierci¢ w $cianie otwér @ 25 mm.

W celu unikniecia ryzyka zamarzniecia, zawoér musi by¢
zainstalowany z okoto 2° spadkiem w kierunku wyptywu wody na
zewnatrz budynku.

Przetozy¢ zewnetrzna cze$¢ zaworu z wewnetrznym kotnierzem
mocujacym (9) przez wywiercony otwor. Podtaczy¢ korpus zaworu
(1) do instalacji wodnej (2). Przymocowac wewnetrzny kotnierz
mocujacy do $ciany.

Przymocowac zewnetrzny, chromowany kotnierz zaworu (3) do
$ciany przy pomocy dostarczonych wkretéw.

Natozy¢ plastikowa tuleje bez kotnierza (10) na rure korpusu zaworu
(11) i dosuna¢ do chromowanego zewnetrznego kotnierza zaworu
(3). Ucig¢ wystajaca czesc rury (11). Zdjac plastikowa tuleje. Usunaé
delikatnie powstate po cieciu zadziory.

Odciag¢ wystajaca czesc rdzenia zaworu (12) o dtugosci odcietej rury
(11). Usuna¢ powstate po cieciu zadziory.

Natozy¢ na wystajaca rure korpusu zaworu (3) czesci: pierscien
zaciskowy (4), gumowa uszczelke (5) i chromowang gtowice zaworu
(6). Skrecic korpus dostarczonymi srubami (7). Uwaga! Przed
skrecaniem korpusu upewnic sie, czy koniec rdzenia zaworu jest w
pozycji otwartej. Dokreci¢ Sruby, aby zewnetrzny kotnierz zaworu

i gtowica zaworu (3 & 6) przylegaty scisle do siebie. Na koniec
przykreci¢ podtaczenie weza (13) i przymocowac uchwyt zaworu (14).
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TexHnuyeckne gaHHble
PacueTHoe gaBneHne 1 MMa (10 6ap)
McxopHblii maTepuran crneumanbHas NaTyHb, yCTONUMBasA K
BbIMbIBAHMIO LMHKA
TonuwmHa cTeHbl Makc. 450 mm (N2 431415, 431420)
MakKc. 1000 mm (N2 431515, 431520)
Pekomenpyembiii pacxog DN 15 0.2 n/c/ 160 kPa
DN 20 0.4 n/c/ 160 kPa

. MNpocBepnuTte B cTeHe CKBO3HOE OTBEPCTME @ 25 MM. YTOObI

npefoTBpaTUTbL 3amMep3aHie, OTBEPCTME JOIKHO VIMETb HaKJIOH
NPUMEPHO 2° B HaPY>KHOM HanpaBleHUN.

. YcTtaHoBuTe fepxatens (9) Tpy6bl. MpoaBuHbLTE Kopnyc (1) KnanaHa

Kak MOXHO O5vke K gepxartesio. MoacoeanHuTe Tpyby nogsoga
BOAbl (2). 3aKpenuTe gep:KaTesib Ha CTEHe.

YcTaHOBWTE HacTeHHbIV dpnaHel) (3) 0603HaYeHNEM BBEPX 1, C
MOMOLLbIO BUHTOB, 3aKpernuTe ero Ha CTeHe.

YcTaHOBWTE MepHyto BTYKY (10) Takim 06pa3om, YUTobbl OHa
npunerana K HacteHHomy dnaHuy. OT cteHHol Tpy6bI (11)
OTpeXbTe Ty YaCTb, KOTOPAA BbICTYMAET HaJ, MEPHOI BTYJIKOWA.
CHMMUTE MepHYIO BTYKY. YaanuTe 3ayceHLpl.

+ OT cTepxHeBO TPYObI (12) OTpeXbTe CTONbKO e, CKOJIbKO OT

CTEHHO TPY6bI. YaanuTe 3ayceHLupl.

« [poaBuHbTE CTOMOPHOE KOMbLIO (4) 3ay>KeHHOW CTOPOHOW K

dnaHuy (3). YcTaHOBWTE pe3nHoBOe ynoTHeHNe (5) Ha CToNopHoe
KOMbLIO. YCTaHOBUTE HapY»KHbI KOpnyc (6) 1 3akpenuTte

ero BuHTamu (7). BAMEYMAHMUE!: nepep 3aTsKKON BUHTOB
ybeanTech, YTO KnanaH Haxo4MTCA B NMONOXEHNN «OTKPbITO».
3aTArvBanTe BUHTbI JO TeX Nop, Noka dnaHubl (6 1 3) He oKkaxyTca
npuviKpeneHbl Apyr K 4pyry. YCTaHOBWTE LUTaHTOBbIN COeAVHUTENb
(13) n kniou (14).

Tekniska data @
Max. arbetstryck 1 MPa (10 bar)

Ramaterial specialmassing

For vaggtjocklek max. 450 mm (no. 431415)

max. 1000 mm (no. 431515)
Rekommendation for installation DN 15 0.2 I/s / 160 kPa
for installation DN 200.41/s /160 kPa

Borra ett @ 25 mm hdl igenom véggen. For att undvika frysning
ska réret monteras med ca: 2° lutning nedat mot vaggens utsida

« Montera den inre vaggbrickan (9) pa ytterroret och skjut det

inre armaturhuset (1) sa ndra vaggbrickan som mgjligt. Anslut
vattenror (2) till armaturhuset och fast vaggbrickan i vaggen.

Montera den yttre vaggbrickan pa ytterroret och fast den i vaggen
med bifogade skruvar. Notera markeringen fér ovansida pa
vdggbrickan da genomfdringen for ytterréret har en 2° lutning for
enklare témning av roret.

. Skjut pa den bifogade distansmallen (10) pa ytterroret sa att den

pressas emot den yttre vaggbrickan (11). Kapa utskjutande del av
ytterroret. Tag bort distansmallen. Tag forsiktigt bort ev. grader
fran ytterroret.

Kapa spindeln (12) lika mycket som kapats av ytterroret (11)

Montera klamring (4), gummipackning (5) och det yttre
armaturhuset (6) pa vaggbrickan med hjalp av bifogade skruvar
(7). OBS! se till att att spindeln (14) i det yttre armaturhuset star i
fullt 6ppet lage innan armaturhuset skruvas fast. Dra at skruvarna
till det att vaggbrickan (3) méter armaturhuset (6). Montera
slutligen slangnippel (13) samt nyckel (14).
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Technicka data @

Pracovni tlak 1 MPa (10 bar)
Material mosaz
Tloustka zdi max. 450 mm (431415, 431420)

pouzitelné pro zdi o max. Sifce

60 cm (431415, 431420)

max. 1000 mm (431515, 431520)
Doporucené hodnoty pro provoz DN 15 0.2 I/s/ 160 kPa

DN 200.41/s /160 kPa

Skrz zed'vyvrtejte otvor o priméru 25 mm pod uhlem 2°
sméfujicim ven z budovy z dlivodu ochrany pred zamrznutim.

Na konec trubky nasurite Sedou zarazku (9). Vlozte télo ventilu (1)
do otvoru ve zdi a dorazte jej na Sedou zarazku. Pfipojte pfivodni
trubku (2)a prisroubujte zarazku.

Prisroubujte vnéjsi pfirubu (3) pomoci Sroubl . (V pripadé
zateplené fasady dbejte na to aby hmozdinky byli az ve zdi)

Nasadte vymezovaci sroubek (10) tésné k pfirubé (3). Odfiznéte
precnivajici ¢ast trubky (11). Sejméte vymezovaci krouzek a
zacistéte okraj trubky.

Dle odfiznité ¢asti z vnéjsi trubky(11) naméfte stejnou cast z
vnitfni trubky (12), odfiznéte ji a zacistéte fez.

Nasadte dil (4), (5) a (6) podle vyobrazeni. POZOR! Ujistéte se

Ze vyvod je v oteviené poloze a po té upevnéte télo ventilu (6)
pomoci sroubl (7) napevno k pfirubé, tak aby se obé c¢asti tésné
dotykali. Nakonec nasroubujte natrubek pro pfipojeni hadice (13)
a nainstalujte ovladaci rukojet (14).

Technické udaje @
Pracovny tlak 1 MPa (10 bar)

Material erikoismessinki

Hrubka steny max. 450 mm (431415, 431420)

pouzitelné pre steny o max.sirke

60 cm (431415, 431420)

max. 1000 mm (431515, 431520)
Doporucené hodnoty pre prevadzku DN 15 0.2 1/s / 160 kPa

DN 200.41/s /160 kPa

Cez stenu vyvftajte otvor o priemere 25 mm pod uhlom 2°
smerujucim von z budovy z dévodu ochrany pred zamrznutim.

Na koniec trubky nasunte $edu zardzku (9). Vlozte telo ventila (1)
do otvoru v stene a dorazte ho na sedu zarazku. Pripojte privodnu
trubku (2) a priskrutkujte zarazku.

Priskrutkujte vonkajsiu prirubu (3) pomocou skrutiek. (V pripade
zateplenej fasady dbajte na to, aby hmozdinky boli az v stene.)

Nasadte vymedzovaciu skrutku (10) tesne k prirube (3). Odrezte
precnievajucu cast trubky (11). Stiahnite vymedzovaci krdzok a
obruste okraj trubky.

Podla odrezanej casti z vonkajsej trubky (11) namerajte rovnaku
Cast z vnutornej trubky (12), odrezte ju a obruste rez.

Nasadte diel (4), (5), a (6) podla zobrazenia. POZOR! Uistite sa,
Ze vyvod je v otvorenej polohe a potom upevnite telo ventila
(6) pomocou skrutiek (7) napevno k prirube tak, aby sa obe casti
tesne dotykali. Nakoniec naskrutkujte redukciu pre pripojenie
hadice (13) a nainstalujte ovladaciu rukovat (14).
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Oras is a significant developer, manufacturer and marketer of kitchen and
bathroom faucets. Ever since the company’s founding in 1945 in Rauma,
Finland, Oras has been dedicated to bring products of high quality and
design with user-friendly technological solutions to the markets. Each
technological improvement is designed to contribute to water and energy
savings. As early as in the 1990s, Oras presented the touchless, electronic
faucets to the European HVAC markets. Oras'vision is to become the true
owner of the electronic faucet markets in Europe.

Oras is entirely owned by a family company Oras Invest. All Oras faucets
are produced in Europe, in the company’s two factories located in

Rauma, Finland and in Olesno, Poland. Likewise the raw material and the
components used in production are sourced from European suppliers. For
more information, visit www.oras.com

Det Norske Veritas Certification
QOY/AB certifies that the Quality
Management System of Oras Oy
in Rauma Finland, conforms to
the ISO 9001, the Environmental
Management System to the

I1SO 14001 standard and the
Occupational Health and Safety
System to the OHSAS 18001
standard. The certificates are valid
for development, manufacture,
marketing, sales and after sales
services of faucets, accessories and
valves.

1S0 9001 1SO 14001
OHSAS 18001

CERTIFIED
ORGANISATION

The TUV CERT Certification Body
of TOV NORD Zertifizierungs- und
Umweltgutachter Gesellschaft
mbH certifies that the Quality
Management System of Oras
Olesno Sp. z 0.0. in Olesno Poland,
conforms to the ISO 9001, the
Environmental Management
System to the ISO 14001 standard
and the Occupational Health and
Safety System to the OHSAS 18001
standard. The certificates are valid
for manufacture, storage, marketing,
sales and after sales services of
faucets, valves and accessories.

ORAS GROUP
Isometsantie 2, P.0. Box 40
FI-26101 Rauma

Finland

Tel. +358 2 83 161
Fax +358 2 831 6300
Info.Finland@oras.com
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